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Ilpe4rvrer. Car.nacHocr sa parnQnrcaqnjy yroBopa, TpalKH ce

y cxnaAy ca qJraHoM 16. 3axoua o nocryrrKy 3aKJbflrBarba vr

I43BplxaBarba uefynapoAHr{x yroBopa ("C1. uracHr4K Er,rX", 6p 29100),

AocraBJbaMo BaM pa4u AaBar+,a carnacHocrn 3a parnQurarl[jy:

{ouyHa Vronopa o QunaHcnparby usrvrefy Eoure H XepqeroBrrHe Lr

Korvrucuje EnponcKrrx rajeqnnqa o ne[yrpaHuqHoM rrporpaMy Bocsa n
XepueroBr.rHa IIpHa lopa y cKJrory IIIIA-uHe KoMnoHeHTe
uefyrpaHrqHe capaArbe 3a 2009. roArrHy. Cnoparyu je rrorrrncaH 01.
uonenr6pa2012. roArHe y Capajeny.

Eyayhn Aa je MrEnncrapcrBo QzHancnja r4 rpe3opa Er.rX HaAnexHo 3a
uponoferre [ocryrlKa 3a 3aKJbyrruBarre oBor cnopa3yMa, MoJrrrMo Bac Aa Ha
cacraHKe Barrrux xorul,rcuja, oAHocHo cje4Hraqe florraa, uopeA upeAcraBH[Ka
flpe4cje4Hr.rrrrrBa BnX, Kao rrpeAnaraqa, rro3oBere H rrpeAcraBHuKa
MzHucrapcrna rojz [ocJraHr,rqnMa, oAHocHo AeJrerarr,rMa Moxe Aarv cBe
norpe6ne unQoplaaquje o cropa3yMy.

C uoruroBalf,eM.
fEHE PETAP



EOCHA 14 XEPTIETOBT4HA
MnHucrapcrBo rrHocrpaHrrx rrocJroBa

BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanj skih poslova

Bpoj : 08/l -3 1 -25560-3 I 12
Capajeno, 1 9. rr,rapr 201 3.ro4raue

Ot-

TIPEACJEAHUIIITBO EOCHE II XEPUE| OBI,IHE
CAPAJEBO

IIPEAMET: Ilpuje4Jror oAJryKe o parvsr.rrcaqr.rju [onyHe yroBopa o Qranancuparby
urlrefy Bocne u XepqeroBlrHe rr Kontrcuje Enponcrcr.rx raleq""qa o
vrelyrpaHuqHoM rporpaMy EocHa n XepqeroBrrHa - Ilpru ropa y cKrrorry
rPA-une KoMrroHe're uefyrp aHr{rrHe capaArbe ra 2009.roArrHyr-

V npunory aKra BaM AocraBrbaMo llpuje4nor oAnyKe o parzsuraryuju r{onyne
yroBopa o QunaHcI'rparry z:rrtefy Eocne u XepqeroBvrle vr Kouurcuje Enponcrzrsaje4nr.rqa
o naefyrpaHHqHoM rlporpaMy Eocua u XepqeroBr4Ha - Ilpna f-opa y cKJrory lpA-use
KoMrIoHeHre uefyrpanuque capaAlbe 3a 2009.roauny, rrorrr.rcaue y Capajeny 01. noneu6pa
20 12.ro lutte, Ha eHrJrecrcorra j eszry.

Tar<ofe BaM AocraBrbaMo npuje4nor ornyKe o par'(frar<auuju xoju je yrBpAr.ro
canjer Mr.rHr.rcrapa Bocse u XepqeroBr.rHe Ha cnojoj 40. cjeauuqr, oApxaHoi zg.6eopyapa
2013.roaune.

flo4cjehalro 4a je flpegcjegru4lrrrBo Eocse u XepqeroBr.rHe Ha 27. pegosuoj
cje4nuqu, o4pxanoj 16. orto6pa20l2.rolzue 4onzjeno oAnyKy 6poj: 0l-50 -l-3016-24112 o
ilpr.rxBararby npeAMerne .{onyHe yroBopa.

Molurrao 4a IIpeAcjeAHLIIIITBo Eoure vr XepqeroBrrHe, y cKnaAy ca o.4pe46arvra
qJIaHa 17. 3aroua o fiocryrlKy 3aKJbytILrBaEba v H3BprraBarba nrefynaioAHr.rx yroBopa
(,,cryN6eurr fJracHr.rK BprX" 6poj 29100), oAryqn o paru(puxaquju-rrp.4r.rrre [onyHe
yroBopa.

C nourronameu,

llpulora: Kao y reKcry.

ILIJI'ICTAP

Myca,ra 2, Capajeeo, Te"r: (+387 33) 281-100, <Darcc: (+3g7 33) 472-lgg
Musala 2, Sarajevo, Tel: (+387 33) 281-100, Fax: (+3g7 33) 472-lg8
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DOPUNA

UGOVORA O FINANSIRANru

IZMEDU

BOSNE I IIERCEGOVINE

I

KOMISIJE EVROP SKIII ZAJEDNIC A

O MEEUGRANICNOM PROGRAMUBOSNA I IIERCEGOVINA_ CRNA

GORA

U SKLOPU IPA-INE MEDUGRANICNE SARADNJE

ZA2OO9, GODINU

(popis)
(poPis)



DOPUNA

UgovoraofinansiranjuizmetluiKomisijeEvropskihzajednicao
medugraniEnomprogramuBosnaiGorausklopulPA.inekomponente
medugraniine saradnje za 2009. god akljuien 24' juna 2010' godine izme'Iu

Bosne i Hercegovine i Evropske Komisije

S obzirom da je

a) Ewopska Komisija 18' augusta 2009' (Odlukom svojila medug

izmedu Bosne i Hercegovine i Crne Gore 2a2009 o finansiranju

juna 2009. godine izmedu Bosne i Hercegovl Komisije za

programa.

kojom se krajnji rok za ugovaranje produZava'

c) Dopuna ugovoru o finansiranju 6e stoga biti zakljudena u skladu s odlukom Komisije

c(20r2)42s7.

Clan I.

DodatakAlUgovoraofinansiranjuzamjenjujeseAneksomodlukeKomisijeoimplementaciji
c(20r2)42s7.

dlan 5. se mijenja kao Sto slijedi:

1. Tadka (1) se zamjenjuje sljede6im:

(1)PojedinadniugovoriisporazumikojimaseimplementiraovajUgovor6ebitizakljudeni
najkasnije do Z4'juna 2013' godine'

2. Tadka (2) se bri5e'

3. Tadka (3) ostaje nepromijenjena'

(potpis)
(potpis)



Potpisano, za i u ime Bosne i Hercegovine' u Sarajew' dana 01-11-2012

(neditak s'r. potpis) (okrugli pedat): l-O-t*O
VIJECE
DIREKC] /EUROPSKE INTEGRACUE

SARAJEVO' (gb)

Clan 2.

Svi ostali uvjeti Ugovora o finansiranju ostaju nepromijenjeni'

Potpisano, za i u ime Ewopske komisije' u Briselu' dana

pierreMirel,direlilor,Generalnidirektoratzaproirenje,Ewopskakomisija

(neditak s.r. PotPis)



PRILOG:
FINANSIJSKI PRIJEDLOG ZA 2009. GODINU PREKOGRANIENOG PROGRAMA

IZMEDU BOSNE I HERCEGOVINE I CRNE GORE

I. IDENTIF'IKACIJA

Korisnici Bosna i Hercegovina, Crna Gora

CRIS broj Bosna i Hercegovina: 2009 l02l -143

Crna Gora: 2009 l02l-583

Godina 2009

Cijena Bosna i Hercegovina: 500,000 eura

Crna Gora: 600,000 eura

Ukupna vrijednost IPA donacije: 1,100,000 eura

Operativne strukture Bosna i Hercegovina: Direkcija za evropske integracije

Crna Gora: Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih
integracija

NadleZni otganza
implementaciju

Za Bosnu i Hercegovinu/ Crnu Goru: Evropska komisija

Konadni rok za zakljudenje
finansijskih ugovora:

Najkasnije do 3l. decembra 2010.

Konadn i r ok za ugovaranj e Najkasnije 3 godine nakon dana zakljudenja
finansijskog ugovora.

Nema rokaza projekte revizije i procjene u okviru ovog
finansijskog ugovora, u skladu sa dlanom 166(2)

finansijske uredbe

Ovi se rokovi takocler odnose na drZavno sufinansiranie.

Konadni rok za izvrSenj e 2 godine nakon isteka rokaza ugovaranje.

Ovi se rokovi takoder odnose nadrLavno sufinansiranie.

Kod sektora 33210, 43040, 4 1 0 10, 140 10, 1606 l, lll20, 9 I 01 0

BudZetske linije 22.020401

Vodioci programa Za Bosnu i Hercegovinu: DG Elarg Unit C.l
ZaCmu Goru: DG Elars B.1

Vodioci implementacije Operativni sektori pri Delegacijama Evropske komisije
u Bosni iHercegovini i Crnoj Gori

BOS (potpis) (potpis) BOS



2. PREGLED

2.1. Uvod

2.1.1. Proces programiranja

Prekogranidni program izmedu Bosne i Hercegovine i Crne Gore se implementira u periodu
2007 -2013. Ovaj strate5ki dokument se bazfua na zajednidkim naporima strateSkog planiranja
izmedu dvije zemlje, te je rezultat dugog procesa konsultacija sa lokalnim dionidarima i
potencij alnim korisnicima.

Program se implementira u obje zemlje pod centraliziranom upravom. Drlavne vlasti u dvije
zemlje grade kapacitete i rade na akreditaciji struktura za implementaciju, kako bi Sto prije
izvr5ile prij enos na decentraliziranu upravu.

Proces programiranja se odvijao u periodu od decembra2006. do maja 2007.Drlavne vlasti i
operativne strukture su imale pomod u procesu programiranja projekta za izgradnju
prekogranidne institucije (CBIB), odnosno regionalnog projekta kojeg finansira Evropska
unija.

2.L2. Lista prihvatljivih oblasti

U Bosni i Hercegovini, prihvatljive oblasti su ustanovljene u smislu ekonomskih regiona na

drZavnom nivou. Prihvatljive ekonomske oblasti su: sarajevski ekonomski region i
hercegovadki ekonomski region. Sve op6ine koje su ukljudene u ova dva regiona se dakle
smatraju prihvatljivim. Prihvatljive oblasti u Bosni i Hercegovini pokrivaju 20,909 km' i broje
1,213,046 stanovnika u 56 op6ina. To dini 40.83 % teritorije Bosne i Hercegovine i 31.56 %
stanovniStva.

U Crnoj Gori, prihvatljivu oblast dini 12 opiina: Pljevlja, PluZine, Zabljak, Savnik, Nik5i6,
Herceg Novi, Kotor, Tivat, Bijelo Polje, Mojkovac, Berane i Kola5in. Prihvatljiva oblast u
Crnoj Gori pokriva 8,784 kmz i broji 301,489 stanovnika u 12 op6ina. To dini 63.60%
crnogorske teritorije i 48.6 % stanovniStva.

2.1.3. Veza sa dokumentima za viiegodiinje indikativno planiranje

Dokumenti za vi5egodi5nje indikativno planiranje za Bosnu i Hercegovinu i Crnu Goru za
period 2008-2010 pokazuju da pomoine aktivnosti imajuza cilj promovisanje i unaprjeclenje
prekogranidne saradnje i druStveno-ekonomske integracije granidnih oblasti. To 6e se izvr5iti
kroz jadanje ekonomskih, dru5tvenih, ekolo5kih i kulturnih veza izmeclu zemalja udesnica,

ukljudujudi i kontakte me<lu ljudima.

2.2. Globalni cilj(evi) projekta

Podsticati odrZiv zajednidki razvoj prekogranidne oblasti, njegove ekonomske, kulturne,
prirodne i ljudske resurse i potencijale jadanjem kapaciteta ljudskih resursa i zajednidkih
institucionalnih mreZa izmetlu lokalnih zajednica i lokalnih privatnih i javnih aktera.

2.3. Prioriteti, mjere i njihovi specifiCni aspekti u pogledu implementacije budZeta
2a2009.

Prioriteti i mjere koji su definisani u ovom prekogranidnom programu su strukturirani na

takav nadin kako bi se poStivala i omogudila implementacija specifidnih ciljeva.

BOS (potpis) (potpis) BOS



2.3.1. Prioritet L' pomoci stvaranje opteg socijalno-ekonomskog olvuienja za fude,
zajednice i privrede prihvatljive oblasti

2.3.1.1. Mjera I.l: inicijative prekogranidnog ekonomskograzvoja sa naglaskom na razvoj

turizma i ruralni ruzvoj

Pove6anje ekonomskog razvoja prihvatljive oblasti zahtijeva, kako je pokazano u SWOT
analizi (analiza snage, slabosti, prilika i prijetnji), uspostavu kooridiniranih aktivnosti koje
potjedu saradnju kadrova u svim sektorima i stvaranje osnovnih mehanizama za promoviranje

ulaganja i podsticanje ekonomskog razvoja. Ve6ina intervencija koje unaprijetluju ekonomsku

saradnju bit 6e vezane za turistidki, poljoprivredni i ekolo5ki sektor i usmjerene na

eksploatiranje lokalnih prekogranidnih prilika. Takoder, intervencije 6e utjecati na povedanje

potencijala za zapoiljavanje u privatnom sektoru i mobilnost radne snage. To se mora

odrZavati pove6anjem kapaciteta i privatnih i javnih tijela koja 6e biti ukljudena u analizu

lokalne situacije tokom elaboriranja novih strategija, te u procesu dono5enja odluka. Konadno,

ekonomski rczvoj se mora odrZavati ulaganjima manjih razmjera za unaprjetlenje postoje6e

infrashukture, koja 6e zauzvrat imati konkretan udinak na usluge, fixizam, poslovanje,

trgovinu i saobraiaj u prihvatljivoj oblasti.

N eiscrpna lista poZelj nih akcij a predstavlj a:

Stvaranje poslovnih mre1a i prijenos praktidnog znanja uglavnom u sektoru turizma i
poljoprivrede;

Razvoj novih turistidkih proizvoda/usluga sa jasnim prekogranidnim identitetom;

Razvoj poslovnih informacionih strategija, usluga i pomo6nih aktivnosti (kao Sto su

baze podataka, web stranice) namijenjenih za preduzetnike koji su aktivni u

prihvatlj ivoj oblasti ;

Razvoj konsultantskih usluga u zapodinjanju poslova, poslovnom planiranju,

prijenosu tehnologije, patentima, certifikatima, pravnim poslovima, finansijskim i
marketin5kim strategijama (npr. novi proizvodi, oznadavanje i kvalitet);

Razvoj adekvatnih i odrZivih formi turizma i ekolo5ki prihvatljive poljoprivrede;

Identifikacij a i razvoj alternativnih ekonomskih aktivnosti (ekolo5ka proizvodnja,

trad ic ionaln i zanati) ;

Uspostavljanje i odrZavanje programa uzajamne prakse kroz obuku, konferencije i
seminare, te razvoj zajednidkih standarda zaplan i programe nastave i obuke;

PoboljSanje regionalnih radnih vjestina i strudnih kvalifikacijskih usluga relevantnih

za ekonomski razvoj prekogranidnog regiona;

Razvoj infrastrukture manjih razmjera za modernizaciju i opremanje trLnih mjesta,

objekata i prostorija za uspostavljanje manjih preduzeia;

UmreZavanje malih i srednjih preduze6a i formiranje prekogranidnih grupa;

BOS (potpis) (potpis) BOS



Razvoj infrastrukture manjih razmjera za pobolj5anje dostupnosti oblasti;

Pobolj5anje javnih komunalija zapomo6 sektoru turizma;

Prijenos znanja i integracija institucionalne izgradnje/izgradnje kapaciteta, preteZno u
socijalnim i ekonomskim pitanjima;

Razvoj zajednidkih strategija, prekogranidnih saobra6ajnih planova, studija i
koncepata koji sluZe kao osnova za velika ulaganja.

23.1.2. Mjere L2: ekolo5ke razvojne inicijative preteZno zazaititu, promociju i upravljanje
prirodnim resursima.

Cilj ove mjere je odrlati zajednidke intervencije za zaititu prirodnih resursa i pobolj5ati
okoli5, u cilju obezbjedenja odrZivog razvoja ditave prihvatljive oblasti. Ove aktivnosti ie biti
blisko povezane sa razvojem turizma kao alternativnom ekonomskom aktivnosti.

Neiscrpna lista prihvatljivih akcija jeste:

Zajednidki istraZivadki projekti, studije, koncepti i podizanje nivoa svijesti/aktivnosti
obuke vezane zaza(titl, promociju i upravljanje prirodnim resursima;

Obrazovanje i prijenos praktidnog znanja u za5titi okoline;

Oduvanje i unaprjedenje prirodnog i kulturnog naslijeda;

Pobolj5anje zajednidkih upravnih i pomo6nih objekata u vodoprivredi i zbrinjavanju
otpada;

Razvoj planova za prevenciju zagadenja za graniEne oblasti i efikasni sistemi za
praienje kvaliteta vazduha, vode i tla;

Razvoj i pove6anje kapaciteta za prevenciju potencijalnih prirodnih katastrofa
(uljudujuii poLare i poplave);

Dizajniranje i implementacija politike za kori5tenje obnovljivih izvoriSta energije.

2.3.1.3. Mjera I.3: Socijalna kohezija i kulturna razmjena kroz institucionalne i meduljudske
intervencije.

Cilj ove mjere je pribliZiti zajednice kroz dugorodna partnerstva i umrelavanje organizacija
gradanskog druStva, profesionalnih udruZenja, lokalnih vlasti i institucija kao Sto su Skole,

fakulteti i istraZivadki centri. Ova mjera ie doprinijeti stvaranju kontakata na razliditim
nivoima i sektorima aktivnosti, i ohrabrivati prekogranidnu saradnju na polju ekonomije,
kulfure, obrazovanja i sporta.

Sljede6a lista je samo pregled koji pokazuje glavne prihvatljive aktivnosti:

Akcije za pomo6 socijalnom i kulturnom protoku informacija i komunikacija izmeilu
zajednica u prihvatlj ivoj oblasti ;

BOS (potpis) (potpis) BOS



Kulturne razmjene medu mladima, umjetnicima, sportske aktivnosti, narodne
manifestacije i slidne aktivnosti;

Inicijative za obrazovanje i obuku, ukljuduju6i Sirok opseg aktivnosti, kao Sto su
promocija mobilnosti gradana, projekti akademskih mreLa za inovativno
obrazovanje, kao i promocija dugorodnog udenja za sve gradane;

Promotivni skupovi na socijalnom i ekonomskom polju kao Sto su sajmovi i izlolbe;

Druge aktivnosti na promociji socijalnog ukljudenja, razmjene informacija,
zajednidkih studij a i istraZivanj a.

Potencijalni korisnici tri mjere bi mogli biti:

drZavne vlasti/institucije sa operacijama u prihvatljivoj oblasti;

lokalne vlasti i njihove institucije;

razvojne agencije;

turistidke i ku lturalne or ganizac ij e I udruLenj a;

lokalne organizacije zapomol u poslovanju;

mala i srednja preduzeia

organizacije (ukljudujudi nevladine organizacije) koje rade na za5titi prirode;

kulturna udruZenja,

nevladine or ganizacije ;

javna i privatna tijela koja pomaZu radnu snagu;

javna tijela nadleLna za vodoprivredu;

Skole, koledZi, univerziteti, ukljudujuii strudne i tehnidke obrazovne institucije.

Ove mjere 6e se implementirati kroz grantove.

2.3.2. Prioritet II: Tehniika pomot radi povetanja administrativne sposobnosti u
upravljanju i implementaciji CBC programa.

Tehnidka pomoi ie se pruZati putem dviju mjera,

2.3.2.1. Mjera II.l: Programska administracija, monitoring i procjena

Tehnidka pomo6 ie se koristiti za pomoi u radu nacionalnih operativnih struktura (OS) i
Zajednidkog odbora za monitoring (ZOM), radi osiguranja efikasne implementacije,
monitoringa i procjene programa, kao i optimalne upotrebe resursa. To 6e se postidi kroz
operacije Zajednidkog tehnidkog sekretarijata (ZTS) u Bosni i Hercegovini i ogranke ZTS-a u
Crnoj Gori. ZTS 6e biti nadleZan za svakodnevno upravljanje programom i odgovoran za OS

iZO}'4.

BOS (potpis) (potpis) BOS



2.3.2.2. Mjere II.2: Programske informacije i publicitet

Specifidni cilj ove mjere je osiguranje programske svijesti medu drZavnim, regionalnim i
lokalnim zajednicama i uop6e medu stanovniStvom u programskoj oblasti. Takoder pomaLe

aktivnosti podizanja svijesti na drZavnom nivou, kako bi se o programu informisali graclani u

obje zemlje.

Indikativni vremenski rok i iznosi za implementaciju mjera:

Mjere I.l, L2 i I.3 ie se implementirati putem grantova. Primjenjuju se osnovni kiteriji za
izbor i dodjelu grantova za ugovorne procedure vanjske pomoii EZ izloLeni u praktidnom
vodidu (PRAG). Detaljni kriteriji za izbor i dodjelu grantova 6e se izloLiti u pozivima za
prijedloge - Paket za aplikaciju (smjernice za kandidate). Predvida se da 6e se pozivi za
prijedloge, u ukupnom iznosu IPA i drZavnog sufinansiranja od oko 1,164,705 eura lansirati u

drugoj detvrtini 2011..

Mjere ILI i II.2 koje se sastoje od tehnidke pomo6i 6e se implementirati kroz odvojene
direktne ugovore o grantu bez poziva za prijedloge; uspostavit 6e se izmedu Evropske
komisije i nadleZnih drZavnih vlasti, u skladu sa elanom 168 I (c) Pravila za implementaciju
finansijske uredbe, imaju6i u vidu da relevantne drZavne vlasti, npr. CBC koordinator u
smislu dl. 22 (2) (b) IPA Uredbe za implementaciju ili operativne strukture, uZivaju status de

facto monopola kada je u pitanju implementacija prekogranidnog programa. Podugovaranje
aktivnosti koje pokivaju direktni ugovori o grantu je dozvoljeno pod uvjetima iz Clana 120

Finansijske urdebel i ilana 184 Pravilnika za implementaciju2 finansijske uredbe. Direktni
sporazumi o grantu, u ukupnom iznosu od 129,412 eura, mogu se potpisati odmah po

zakljudenju finansijskih ugovora. Alokacija IPA za mjere II.1 ilI.2 6e se izvr5iti ukupnim
iznosom od 19,412 euraiz sredstava drZavnog sufinansiranja vlasti obje zemlje.

Pozivi za prijedloge 6e se pripremiti uz pomod tehnidke pomoii iz Prioriteta II ovog
programa. Tehnidka pomod ie narodito finansirati Zajednidki tehnidki sekretarijat (ZTS) koji
6e, izmedu ostalog, izraditi nacrt smjernica za pozive za prijedloge za kandidate, pod

supervizijom Zajednidkog odbora za monitoring (ZOM).

Potencijalnu brigu predstavlja nedostatak apsorpcijskih kapaciteta u smislu generiranja
projekata od strane lokalnih sudionika. To ie se rije5iti kroz rczne aktivnosti informiranja, u

sklopu tehnidke pomo6i, radi obja5njavanja programa potencijalnim korisnicima.

Predvidene aktivnosti iz ovog programa su osmiSljene na bazi SWOT analize i uzimaju u

obzir ogranidena finansijska sredstva. Sufinansiranje garantuje poStivanje nadela EZ o

dodavanju.

I

2

BOS (potpis)

Odredba 1605/2002 (OJ L 248, 16.9.2002, str.1).
Odredba 234212002 (OJ L 357, 31.12.2002, str.1).

(potpis) BOS



2.4. Pregled prethodnog i sada5njeg CBC iskustva, ukljuEujudi steCeno znanje i
donatorsku koordinaciju

2.4.1. Prethodna iskustva

S obzirom da je bila dio drZavne zajednice Srbije i Cme Gore, Crna Gora je imala ogranideno
iskustvo sa prekogranidnom saradnjom. Bosna i Hercegovina ima ogranideno iskustvo po5to
je sa Italijom udestvovala samo u Programu jadranskog okuZenja, te u Programu INTERREG
IIIB CADSES.

2.4.2. Steieno znanje

Iskustva sa saradnjom na polju granidnih podrudja do sada pokazuju da je solidna pripremna
faza najznadajnija prije lansiranja predvitlenih aktivnosti. Kako bi prekogranidna saradnja bila
efikasna od kljudne je vaZnosti postojanje dobrog razumijevanja pravila i procedura,

adekvatna sposobnost i funkcionalna upravna tijela. Rezultati tematske procjene PHARE
programa prekogranidne saradnje 1999-2003 6e se propisno uzeti u obzir.

2.4.3. Donatorska koordinacija

U skladu sa Clanom 20 IPA uredbe i Clanom 6 (3) IPA Uredbe za implementaciju, Evropska
komisija je zatraLila od predstavnika zemalja dlanica EZ i meilunarodnih finansijskih
institucija prisutnih u Bosni i Hercegovini i Crnoj Gori da daju svoj komentar u pogledu

nacrta preko granidnog programa.

2.5. Horizontalna pitanja

Zajednidke prijave moraju pokrivati oba dijela projekta i ispunjavati sljedede kriterije:

Partneri sa obje strane granice moraju imati koristi;

Pomo6 yezama izmetlu relevantnih institucija i organizacija sa obje strane granice;

Ohrabriti jednako udeSie Lenai marginaliziranih grupa;

Ispuniti posebne potrebe etnidkih manjina;

EkoloSka odrZivost;

Projektni partneri trebaju uspostaviti dogovorene mehanizme za koordinaciju radi
sinhronizac ij e zaj ednidkih proj ekat a V'r oz nj ihovu implementacij u.

2.6. Uvjeti

Reorganizacija operativnih struktura (OS) u svakoj zemlji: postoje6e OS su

formirane u svrhu pripreme prekogranidnog programa. Implementacija programa
mo1e zahtijevati drukd ij u organ izacij u.

Uspo stavlj anj e Z aj ednidko g odbora za mon itorin g.

Uspostavljanje i organizacija Zajednidkog tehnidkog sekretarijata u Bosni i
Hercegovini i njegovog ogranka u Crnoj Gori.

BOS (potpis) (potpis) BOS



I 2.7.

Imenovanje adekvatnog kadra za ude5ie u aktivnostima obuke, INFO danima L

aktivnostima monitorinsa.

Referentne taCke

"N" je datum zakljudenja finansijskog ugovora

2.8. Plan za decentralizaciju upravljanja sredstvima EZ bez ex ante kontrole od
strane Komisije

U Bosni i Hercegovini, Strategija sistema za decentraliziranu provedbu (SSDP) usvojena je u
julu 2008. godine. U aprilu 2010. godine, Vijeie ministara Bosne i Hercegovine usvojilo je
odluku o imenovanju NadleZnog sluZbenika za akreditovanje (NSA), DrZavnog sluZbenika za

ovjeravanje (DSO), i Nacionalnog koordinatora za IPA (NKPAC). CJFU (Centralna jedinica
za finansije i ugovaranje) i Nacionalni fond (NF) uspostavljeni su u Ministarstvu finansija i
trezora i u funkciji su, iako nisu jo5 u potpunosti kadrovski popunjeni.

U pogledu IPA Komponente II - CBC (Prekogranidna saradnja) - primjeden je odredeni
progres: Vije6e ministara je usvojilo Odluku o uspostavljanju Operativne strukture za IPA
Komponentu II u septembru 2011. godine, a sluZbena objava od strane DSO je izvrSena u
decembru iste godine. Imenovanje na poziciju Rukovodioca Operativne strukture deka na

izvr5enje. Takoder, joS uvijek nije usvojena odluka o uspostavljanju Tijela zareviziju.Yezano
za ostale komponente, napredak ne postoji radi nedostatka politidkog slaganja.

U Crnoj Gori pripreme zaprelazakna decentralizirano upravljanje IPA su u toku. Vlada je u
aprilu 201l. godine usvojila Mape puta za Komponente I i II zajedno za Akcionim planom. U
junu 2011. godine Vlada je usvojila Zakon o organizaciji decentralizovanog upravljanjaza
IPA komponente od I do IV. Prema Komponenti II, Rukovodilac operativne strukture i
Rukovodilac CBC-a su takoder imenovani u junu. Provjera usklatlenosti je zapodela u prvom
kvartalu 2012. godine.

N N+1

(kumulativno)

N+2

(kumulativno)

Sporazum o direktnom grantu
u Bosni i Hercegovini

0 I I

Sporazum o direktnom grantu
u Crnoj Gori

0 I I

Broj lansiranih zajednidkih
poziva za prijedloge u Bosni i
Hercegovini i Cmoj Gori

0 I I

Ugovoma stopa (%) u Bosni i
Hercegovini

0 100 100

Ugovorna stopa (%) u Crnoj
Gori

0 100 r00

BOS (potpis) (potpis) BOS



3. BrrDzET 2A2009.

3.1. Indikativna finansijska tabela 2a2009. za Bosnu i Hercegovinu

lzraLeno u % od ukupnog imosa (IPA plus drZavna sredstva) (kolona (c))

(2) lzraLeno u %o od cjelokupnog imosa kolone (c). Pokazuje relativnu teZinu svakog prioriteta u
pogledu ukupnih sredstava (IPA + drLavna)

3.2. Indikativna finansijska tabela z^2009. za Crnu Goru

IzraLeno u % od ukupnog iznosa (IPA plus drZavna sredstva) (kolona (c))

(2) lzraleno u % od cjelokupnog iznosa kolone (c). Pokazuje relativnu teZinu svakog prioriteta u

pogledu ukupnih sredstava (IPA + drZavna)

3.3. Nadelo sufinansiranja primjenjivo na finansirane proiekte iz programa

Sredstva Evropske zajednice su izradunata u vezi sa prihvatljivim hoSkovima, koji su za

prekogranidni program Bosna i Hercegovina - Crna Gora bazirani na ukupnim troSkovima,
dogovorenim od strane zemalia udesnica i predstavljenih u prekogranidnom programu.

Primjenjuju se odredbe dlana 90 IPA Uredbe za implementaciju.

4. IMPLEMENTACIONI ARANZMANI

4.1. Metoda implementacije

Ovaj program ie se implementirati na centraliziranoj osnovi od strane Evropske komisije u

skladu sa Clanom 53a finansijske uredbe3 i korespondentnih odredbi pravila za

implementacijua.

3

4

BOS (potpis)

Vidjeti fusnotu I gore.

Vidjeti fusnotu 2 gore.

Sredsfva IPA
Evropske zajednice

DrZavna sredstva Ukupno (IPA plus drZavna
sredstva)

EUR

(a)

Volt EUR

(b)

("h)"' EUR

(c)=(a)+(b)

(o/o"'

Prioritet I 450,000 85 79,411 l5 529,411 90

Prioritet 2 50,000 85 8,824 15 58,824 t0

UKUPNO 500,000 85 88,235 l5 588,235 1000

Sredstva IPA
Evropske zajednice

DrZavna sredstva Ukupno (IPA plus drZavna
sredstva)

EUR

(a)

o/o\L) EUR

(b)

(%)( EUR

(c)=(a)+(b)

("/")\')

Prioritet I 540,000 85 95,294 l5 635,294 90

Prioritet 2 60,000 85 10,588 l5 70,588 l0

UKUPNO 600,000 85 105,882 15 705,882 l00o/"

(potpis) BOS



a

a

a

U sludaju centralizirane uprave, uloga Komisije u izboru operacija u okviru prekogranidnog
programa medu zemljama korisnicama je navedena u dlanu 140 IPA Uredbe za
implementaciju.

4.2. Opda pravila za proceduru nabavke i dodjele granta

Nabavka 6e slijediti odredbe Dijela II, Naslova IV Finansijske uredbe i Dijela II, Naslova III,
Poglavlja 3 Pravilnika za implementacijus kao i pravila i procedure za ugovore o uslugama,
nabavci i radovima koji se finansiraju iz opleg budZeta Evropskih zqednica u svrhe saradnje
sa treiim zemljama, koje je usvojila Komisija 24. mqa2007 (C(2007)2034).

Procedure dodjele granta ie slijediti odredbe Dijela I, Naslova VI Finansijske uredbe i Dijela
I, Naslova VI njegovog Pravilnika za implementaciju.

Po potrebi 6e ugovorni organi takocler koristiti standardne obrasce i modele za olak5anje
primjene gorepomenutih pravila iz "Praktidnog vodida za ugovorne procedure za vanjske
akcije EK " ("Praklidni vodid") kako je i objavljeno na web stranici EuropeAido na dan
iniciranja procedure nabavke i procedure dodjele granta.

4.3. Procjena ekolo5kog udinka i oduvanje prirode

Sva ulaganja 6e se sprovesti u skladu sa relevantnim ekolo5kim zakonima Zajednice, te
obezbijediti primjenu evropskih nadela za okoli5.

Procedure za procjenu ekoloSkog udinka u skladu sa ElA-direktivomT se u potpunosti
primjenjuju na sve investicione projekte u okviru IPA. Ako ElA-direktiva nije jo5 uvijek u

potpunosti hansponirana, procedure trebaju biti slidne onima uspostavljenima u gore

pomenutoj direktivi.

utjede na mjesta od znadaja za oduvanje prirode, mora se sprovesti i
adekvatna procjena oduvanja prirode, ekvivalentna onoj opisanoj u elanu 6.

iStima8.

5. MONITORING I PROCJENA

5.1. Monitoring

Implementaciju prekogranidnog programa ie pratiti Zajednidki odbor za monitoring iz ehna
I42. IPA uredbe za implementaciju, formiran od strane zemalja korisnica, Sto ukljuduje
predstavnike Komisij e.

U Bosni i Hercegovini/Crnoj Gori, Komisija moZe preduzeti sve akcije koje bude smatrala
potrebnim za pr alenje programa.

)

6

7

Vidjeti fusnote I i 2 gore.

Sadainja adresa: ttp://ec.europa.eu/europeaid/work/procedures/implementation/practical.guide/index_en.htm

Direktiva Yijeta 851337/EEC od 27. juna 1985. o procjeni efekata odretlenih javnih i privatnih
projekata za okolinu (OJ L 175, 5.7.1985, str. 40.

Direktiva Yijeda 92143/EEC od 21. maja 1992. o oduvanju prirodnih stani5ta i divlje flore i faune (OJ

L206.22.7.1992\.

BOS (potpis) t0 (potpis) BOS



a

5.2. Procjena

Programi ie biti predmet procjene u skladu sa elanom 141 IPA Uredbe za implementaciju, u
cilju unaprijeclenja kvalitete, efektivnosti i konzistentnosti pomodi sredstava EZ i strategije i
implementacij e prekogranidnih programa.

6. REVIZIJA, FINAI\SIJSKA KONTROLA I MJERE PROTIV PRONEVJERE

Raduni i operacije ukljudenih strana u implementaciju ovog programa, kao i svi ugovori i
sporazumi kojima se implementira ovaj program su predmet, s jedne strane, supervizije i
finansijske kontrole Komisije (ukljudujuii Evropsku kancelariju protiv pronevjere), koja
moZe sprovesti provjere po svom nahotlenju bilo samostalno bilo putem spoljnog revizora i, s

druge strane, revizije od strane Evropskog reviziorskog suda. To ukljuduje mjere kao Sto je
ex-ante verifikacija procesa tendera i ugovaranja koje sprovedu delegacije u zemljama
korisnicama.

Kako bi se obezbijedila efikasna za(tita finansijskih interesa EZ, Komisija (ukljudujuii
Evropsku kancelariju protiv pronevjere) moZe sprovesti provjere i inspekcije na licu mjesta u
skladu sa procedurama predvitlenim u uredbi Vijeia (EC, Euratom) 2185196' .

Goreopisane kontrole i revizije su primjenjive na sve ugovaratelje, podugovaratelje i
korisnike granta koji su dobili sredstva EZ.

7. NEZI..{ATNAPRERASPODJELASREDSTAVA

Ovla5teni sluZbenik delegacije (OSD) EZ, ili ovla5teni sluZbenik pod-delegacije (OSPD) EZ,
u skladu sa ovla5tenjima delegacije koje mu povjeri OSD, u skladu sa nadelima zdravog
finansijskog upravljanja, mogu izvr5iti neznatne preraspodjele sredstava bez neophodnog
dopunjavanja finansijske odluke. U tom kontekstu, ukupna preraspodjela koja ne prelazi20%o
od ukupnog iznosa koji je alociran za program, uz limit od 4 miliona eura, neie se smatrati
znadajnom, uz uvjet da ne utjedu na prirodu i ciljeve programa. IPA Odbor ie se informirati
o gorenavedenim preraspodjelama sredstava.

8. MANJE PRILAGODBE U IMPLEMENTACIJI PROGRAMA

Ovla5teni sluZbenik delegacije (OSD) EZ, ili ovlaSteni sluZbenik pod-delegacije (OSPD) EZ,
u skladu sa ovla5tenjima delegacije koje mu povjeri OSD, u skladu sa nadelima zdravog
finansijskog upravljanja bez neophodne dopune finansijske odluke moZe izvrSiti manje
prilagodbe u implementaciji ovog programa koje utidu na elemente pobrojane u elanu 90.

Pravilnika za implementaciju finansijske uredbe, a koje su indikativne prirode''.

9

t0
Uredba Vijeia (EC, Euratom) br.2185196 od I l. novembra 1996, OJ L 292; l5.l1.1996; str. 2.

Ovi neophodni elementi indikativne prirode su za grantove indikativni iznosi poziva zaprijedloge i za

nabavku, indikativan broj i tip predvi<lenih ugovora, te indikativan rok za lansiranje procedura nabavke.

BOS (potpis) ll (potpis) BOS


